
سخنی گفتی که اگر با آب دریا آمیخته میشد، آن را تغییر
میداد [و آلوده میکرد]

از مادر مؤمنان عایشه رضی الله عنها روایت است که فرمود: به پیامبر صلی الله علیه و سلم گفتم: از صفیه
همین [عیب] برای شما بس که چنین و چنان است - یکی از راویان گفت: منظورش قدکوتاهش بود - پس

پیامبر فرمودند: «لقََدْ قلُتِْ كلَمَِةً لوَْ مُزجَِتْ بمَِاءِ البْحَْرِ لمََزَجَتهُْ» یعنی: «سخنی گفتی که اگر با آب دریا آمیخته
میشد، آن را تغییر میداد [و آلوده میکرد]». [عایشه] گفت: و [برای ایشان] ادای شخصی را درآوردم. پس
ي حَكيَتُْ إنِسَْاناً وأَنَ ليِ كذَاَ وكَذَاَ» یعنی: «دوست ندارم که ادای کسی را درآورم، هرچند فرمودند: «مَا أحُِب أنَ

در برابر آن چنین و چنان [از دنیا] برای من باشد».
[صحیح است] [به روایت ابوداوود و ترمذی و احمد]

امالمؤمنین عایشه رضی الله عنها به پیامبر صلی الله علیه و سلم گفت: از صفیه -منظورش امالمؤمنین رضی الله
عنها است- همین برایت کافی است که از عیبهای بدنیاش این است که قدکوتاه است. پس پیامبر فرمودند:
سحنی گفتی که اگر با آب دریا مخلوط میشد، بر آن چیره میگشت و آن را تغییر میداد و فاسد میکرد. [عایشه]
گفت: و برای تحقیر، رفتار انسانی [دیگر] را تقلید کردم. پس پیامبر صلی الله علیه و سلم فرمودند: خوشحالم
نمیکند که از عیبش سخن بگویم، یا به قصد تحقیر ادایش را درآورم و مانند او عمل کنم یا مانند او سخن بگویم،

هرچند در برابر آن چیزهای بسیاری از دنیا به من داده شود.
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